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Relentless Pursuit 

Unit 7.1 (Perek 21): Two Failed Havens 
David Finds Nov 
What is Nov? 

1. Talmud Bavli, Zevachim 112b (Mishna)  

ומשהוקם היו הבמות מותרות, ועבודה בבכורות,  - עד שלא הוקם המשכן
נאסרו הבמות, ועבודה בכהנים; קדשי קדשים נאכלין לפנים מן  - המשכן

הותרו הבמות; קדשי  באו לגלגלהקלעים, וקדשים קלים בכל מחנה ישראל. 
 באו לשילהקדשים נאכלין לפנים מן הקלעים, וקדשים קלים בכל מקום. 

יעות נאסרו הבמות, ולא היה שם תקרה, אלא בית אבנים בלבד מלמטן והיר
מלמעלן, והיא היתה מנוחה; קדשי קדשים נאכלין לפנים מן הקלעים, 

הותרו הבמות; קדשי  באו לנוב וגבעוןוקדשים קלים ומעשר שני בכל הרואה. 
באו קדשים נאכלין לפנים מן הקלעים, קדשים קלים בכל ערי ישראל. 

נאסרו הבמות, ולא היה להן היתר, והיא היתה נחלה; קדשי  לירושלים
ים נאכלין לפנים מן הקלעים, קדשים קלים ומעשר שני לפנים מן קדש

 החומה.

2. Rashi, ad loc.  

כשחרבה שילה ונלקח הארון בימי עלי באו לנוב וגבעון כמו  -באו לנוב וגבעון 

שנאמר אין לחם חול ]וגו'[ כי אם לחם קדש אשר מלפני ה' )שמואל א כא( אלמא 

שולחן ומזבח התם הוה חרבה נוב בימי שאול באו לגבעון כדכתיב במלכים )א ג( 

 כי שם הבמה גדולה.

 

What is Achimelech scared of? 

3. Radak 21:2 

הגידו לו שהיה בא דוד וחרד ויצא לקראתו והוא לשון תנועה כמו ויחרדו זקני העיר לקראתו ויחרדו  -חרד וי

כצפור ממצרים ויתכן לפרשו כמשמעו ענין חרדה ופחד לפי שהיה בא לבדו פחד וחרד לקראתו מה היה 

 הענין בואו לבדו וכת"י ואיתבעית:

Why does he want five portions of bread? 

4. Malbim 21:4 

 אחר שהנחתי שם חמשה נערים רחוק מעיר מושב: תנה חמשה לחם. לחמשה נערים. או אם אין לך חמשה, תן הנמצא תחת ידך:)ד( ועתה. 

Request for Weapon 
Why do we need to know about Doeg? 

5. Malbim 21:8  

שהכהן לא עלה על לבו כי בורח הוא, וזה מגיד ג"כ רשעת דואג שהיה שם . יספר שהכהן לא נשמר מפני דואג שהיה שם, וזה לאות )ח( ושם איש
 ושמע כי דוד אמר שהולך בשליחות שאול, ובכ"ז הלשין את הכהן בשקר כמו שיבואר:

What does it mean Abir HaRoim?  
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6. Rashi, ad loc. 

 אב בית דין: -אביר הרועים 

What bread was David getting? 

7. Radak 21:7 

פי' כל שכן היום שיהיה עמנו לחם קדש שנשמר בו ונזהר שיהיה בקדושתו  - כי היום יקדש בכליואף 

 :בכלי

לחם קדש כלומר לחמי תודה כי לא היה שם לחם אחר אלא לחם הפנים המוסרי'  - )ז( ויתן לו הכהן קדש

מלפני ה' ואותו אסור לזרי' לפיכך נתן לו לחמי תודה כי לא היה שם לחם חולין כך פי' אדוני אבי ז"ל, 

היה ורבותינו ז"ל פירשו כי לחם הפנים נתן לו ופירשו והוא דרך חול על לחם הפנים כי אחר הקטרת בזיכים 

כמו שאמר המוסרים מלפני ה' ואין מעילה בלחם הפנים אחר הקטרת בזיכים ופי' ואף כי היום יקדש בכלי 

אין צריך לומר זה שנוכל לאכלו כי רעבים אנחנו ומסוכנים אלא אפי' זה שהושם עתה על השלחן שהוא 

לחם אחר שתתן לנו  קדוש בכלי שהשלחן מקדשו ויש בו מעילה אף על פי כן נוכל לאכלו מאחר שאין לך

ואנחנו רעבים ומסוכנים ואמרו שאחזו לדוד חולי הנקרא בולמוס מחמ' רעב ואין לך דבר שעומד בפני פיקוח 

 :נפש אלא ע"א וגלוי עריות ושפיכות דמים

The Sword of Golyas 
Why was the sword here? 

8. Radak 21:10  

מר לו אם אותה תקח והלא אחימלך היה יודע שאין כמוה למה א -אין כמוה 

לך לפי שהיתה באהל מועד לזכרון הנס כמו שפירשתי לא היה ברצון אחימלך 

להוציאה משם אם היתה שם אחרת אבל כיון שלא היתה שם אחר' לא היה 

יכול למנעה מדוד כי הוא לקחה מהפלשתי והוא שם אותה שם באהל מועד 

 ובידו יש לקחתה ולהחזיר' כאשר ירצה:

9. Malbim 21:10  

)י( חרב גלית. פי' מהרי"א כי אנשי החיל ימנעו מקחת חרב שנהרג בו בעליו, כי סימן רע לבעליו, 
וז"ש אם אותה תקח לך קח כי אין אחרת. ודוד השיב אין כמוה, כי אצלו שהוא נצח בה תורה על 

 סימן טוב:
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Refuge in Gat 

 

Are they scared? 

10. Rashi 21:12 

אמרו לו לאכיש תנאי היה בינינו אם יוכל להלחם אתי והכני והיינו לכם לעבדים אין לך אלא  -)יב( הלא זה דוד מלך הארץ 

 שתרד מכסאך ויהיה מלך הארץ הזאת:

Why did David go there in the first place? 

11. Malbim 21:14  

. בדברי שגעון, עד שנראה מדבריו שהוא )יד( וישנו את טעמו. תחלה נתן טעם שבא, כי ברח מאדוניו. עתה שינה ונתן טעם אחר: ויתהולל
 איש משוגע.

Why didn’t Achish just kill him in case? 

12. Rashi 21:16  

בתמיהה וכי הייתי חסר משוגעים וצריך אליהם כי זה הבאתם אלי, ובדרש כי אשתו של אכיש ובתו  -)טז( חסר משוגעים אני 

 ומשטה מבחוץ אמר להם אכיש וכי יודעים אתם בי שחסר משוגעי' אני:היו משוגעות וצועקות ומשטות מבפנים ודוד צועק 

David’s Retrospective 

13. Tehillim 34:1-2 

1Of David, when he disguised his sanity before Abimelech, 
whereupon he drove him out and he departed. 

ךְ:א יֵּלַָֽׁ ִ֗הוּ וַׁ רְשֵּ ַֽ֜יְגָָֽ ֣י אֲבִימֶֶ֑לֶךְ וַָֽׁ נּוֹת֣וֹ אֶת־ט ַׁעְמוֹ לִפְנֵּ  לְדָוִִ֗ד בְשַׁ

2I will bless the Lord at all times; His praise is always in 
my mouth. 

י:ב הִלָָּ֘ת֥וֹ בְפִָֽ ֶ֑ת תַָֽ֜מִִ֗יד תְָֽ רְכָ֣ה אֶת־יְהֹוָ֣ה בְכָל־עֵּ  אֲבָָֽ

14. Radak, I Shmuel 1:11  

http://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16255#v=1
http://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16255#v=2
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ובספר תהלים קראו אבימלך ושני שמות היו לו וכמוהו רבים או אבימלך שם כנוי  -ויבא אל אכיש 

 אברהם ובימי יצחק:לכל מלכי פלשתים כמו פרעה מלך מצרים וכן מצאנוהו קרוי אבימלך בימי 

15. Midrash Tehillim, 34 

כל מה שעשה הקדוש ברוך הוא לעולמו עשה יפה, אמר דוד להקב"ה כל מה שעשית יפה עשית, ]והחכמה יפה מן הכל, 
וכן הוא אומר מה רבו מעשיך ה' כולם בחכמה עשית )תהלים קד כד(, כל מה שעשית בחכמה יפה עשית[, חוץ מן השטות 

י הקדוש ברוך הוא רבונו של עולם מה הנאה יש לעולם מן השטות הזו, שאדם מהלך בשוק ומקרע הזה, אמר דוד לפנ
כסותו, והתינוקות רצין אחריו ומשחקין עליו, זה נאה לפניך, אמר ליה הקדוש ברוך הוא על שטות אתה קורא תגר, חייך 

 שתצטרך לה
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Unit 7.2 (Perek 22): The End of Nov 

 

David and his Family 
16. Daat Mikra Atlas, page 201 
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How did they know he came? 

17. Alshich 22:1 

)א( וילך דוד משם וימלט אל מערת עדלם כו'. אז וילך משם אל מערת עדולם, מקום אשר עמד שם יהודה 

 אבי השבט, כמו שאמרו ז"ל )בראשית רבה פה א( על פסוק )מיכה א טו( עד עדולם יבא כבוד ישראל

Why the bitter people? 

18. Radak, I Shmuel 22:2  

האל"ף במקום ה"א ופירושו כל איש אשר היה בורח מפני המלוים אותו והיו  -וכל איש אשר לו נושא 

 מתקבצים אל דוד:

שהיה רש כמו ויין למרי נפש ישתה וישכח רישו או איש מצוק ר"ל צרות אחרות, והיה יוצא  -וכל איש מר נפש 

 ולשכח צרותיומביתו להתרוח 

Why did he tell David to go South? 

19. Radak 22:5  

על פי ה' אמר לו כי שם יהיה נשמר מן שאול וכן היה כי בעוד שהיה שם לא  -)ה( ובאת לך ארץ יהודה 

בקשו עד שהלך אל קעילה והטעם לפי שבארץ יהודה היו אוהבים אותו ואם היה קם שאול לבקשו היו 

ממקום למקום ואף על פי שקעילה מארץ יהודה היתה רחוקה ממיודעיו וממשפחתו  מגידים לו והוא נמלט

 ואף על פי כן על פי ה' הלך שם גם כן:

Shaul Hears 
How did Shaul find out about Yonasan? 

20. Rashi  22:6  

 כי התבונן להשמר ממנו: -כי נודע דוד 

21. Radak 22:6  

אנשים וכאשר שמע כי עמו כארבע מאות איש אמר בלבו זה כי עד עתה לא ידע שאול כי התקבצו אל דוד 

מרד הוא שמרד בי ודעתו לארוב ולהלחם עלי או לחלוק עלי המלכות וזהו שאמר כי הקים בני את עבדי עלי 

 לאורב, ואמר לכלכם ישים שרי אלפים כלו' בחיל שהוא מקבץ עלי או בהיותו מלך כאשר הוא חושב:

Doeg’s Accusation 
Why wouldn’t Shaul believe Achimelech? 

22. Rashi 22:13;15 

 עשיתו מלך שאין נשאלין באורים ותומי' להדיוט: -ושאול לו באלהים )יג( 

בתמיה זה ימים רבים שצורך הצבור בו שמינהו מוציא ומביא את ישראל ומאז אני שואל לו  -היום החלותי לשאל לו )טו( 

 באלהים:

What Happened What was 

reported by 

Doeg 
וִד נֹבֶה, אֶל כא,ב א וִד, וַיאֹמֶר לוֹ מַדוּעַ -וַיָּבאֹ דָּ אֲחִימֶלֶךְ הַכֹהֵן; וַיֶחֱרַד אֲחִימֶלֶךְ לִקְרַאת דָּ

ךְ. ה לְבַדֶךָ, וְאִישׁ, אֵין אִתָּ וִד לַאֲחִימֶלֶךְ הַכֹהֵן, הַמֶלֶךְ צִוַּנִי דָּ  כא,ג א  אַתָּ ר, וַיאֹמֶר דָּ בָּ
אֲדֹמִי,  כב,ט א וַיַעַן דֹאֵג הָּ

ב עַל אוּל-עַבְדֵי-וְהוּא נִצָּ --שָּׁ
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ה אֶת-וַיאֹמֶר אֵלַי אִישׁ אַל ר אֲשֶׁר-יֵדַע מְאוּמָּ בָּ נֹכִי שֹׁלֵחֲךָ, וַאֲשֶׁר צִוִּיתִךָ; וְאֶת-הַדָּ רִים -אָּ הַנְעָּ
ה, מַה כא,ד א  מְקוֹם פְלֹנִי אַלְמוֹנִי.-יוֹדַעְתִי, אֶל ה-יֵשׁ תַחַת-וְעַתָּ דִי; אוֹ, --לֶחֶם-יָּדְךָ חֲמִשָּ ה בְיָּ תְנָּ

א. וִד וַיאֹמֶר, אֵין-וַיַעַן הַכֹהֵן אֶת כא,ה א  הַנִמְצָּ רִים אַךְ -לֶחֶם קֹדֶשׁ יֵשׁ, אִם-אִם-כִי  תַחַת יָּדִי:-לֶחֶם חֹל אֶל-דָּ נִשְׁמְרוּ הַנְעָּ
ה.  מֵאִשָּ

ה-הַכֹהֵן וַיאֹמֶר לוֹ, כִי אִם-וִד אֶתוַיַעַן דָּ  כא,ו א ה עֲצֻרָּ נוּ כִתְמוֹל שִׁלְשֹׁם, בְצֵאתִי, וַיִהְיוּ כְלֵי-אִשָּ רִים קֹדֶשׁ:-לָּ וְהוּא, דֶרֶךְ   הַנְעָּ

ם-כִי לאֹ  לוֹ הַכֹהֵן, קֹדֶשׁ:-וַיִתֶן כא,ז א  וְאַף, כִי הַיוֹם יִקְדַשׁ בַכֶלִי.--חֹל יָּה שָּׁ לֶחֶם -אִם-לֶחֶם, כִי הָּ
רִים מִלִפְנֵי ה נִים הַמוּסָּ קְחוֹ.’, הַפָּ שׂוּם לֶחֶם חֹם, בְיוֹם הִלָּ אוּל בַיוֹם  כא,ח א  לָּ ם אִישׁ מֵעַבְדֵי שָּׁ וְשָּׁ

ר לִפְנֵי ה אֲדֹמִי’, הַהוּא, נֶעְצָּ אוּל.--וּשְׁמוֹ, דֹאֵג הָּ רֹעִים, אֲשֶׁר לְשָּׁ וִד לַאֲחִימֶלֶךְ, וְאִין וַיאֹמֶ  כא,ט א  אַבִיר הָּ ר דָּ
רֶב:-יָּדְךָ חֲנִית אוֹ-פֹה תַחַת-יֶשׁ דִי, כִי-כֵלַי לאֹ-חַרְבִי וְגַם-כִי גַם  חָּ קַחְתִי בְיָּ יָּה דְבַר-לָּ -הָּ

חוּץ.   }ס{  הַמֶלֶךְ נָּ
לְיָּת הַפְלִשְׁתִי אֲשֶׁר כא,י א אֵלָּ -וַיאֹמֶר הַכֹהֵן, חֶרֶב גָּ ה -ה הִנֵההִכִיתָּ בְעֵמֶק הָּ הִיא לוּטָּ

אֵפוֹד ה אַחֲרֵי הָּ הּ תִקַח-אִם--בַשִמְלָּ זֶה;-אֹתָּ הּ בָּ תָּ ח, כִי אֵין אַחֶרֶת זוּלָּ וַיאֹמֶר   }ס{  לְךָ קָּ
ה לִי. , תְנֶנָּ מוֹהָּ וִד אֵין כָּ    דָּ

 

-בֶן-אִיתִי, אֶתרָּ   וַיאֹמַר:
א נֹבֶה, אֶל אֲחִימֶלֶךְ -יִשַׁי, בָּ

 כב,י א  אֲחִטוּב.-בֶן
תַן ’, לוֹ, בַה-וַיִשְׁאַל ה, נָּ וְצֵידָּ

לְיָּת  לוֹ; וְאֵת, חֶרֶב גָּ
תַן לוֹ.--הַפְלִשְׁתִי   נָּ

 

Was not obeying Shaul civil disobedience? 

23. Rashi 22:17 

 איש אשר ימרה את פיך וגו' )יהושע א' י"ח( יכול אפילו לדבר עבירה ת"ל רק: דרשו אכין ורקין כל -ולא אבו 

Why the misspelling of Doyeg? 

24. Rashi 22:18 

 נשתנה שמו אמר לו נתפסת כדג אתה הלשנת עליהם אתה הרוג אותם: -לדויג 

Evyasar’s Escape 
Does David take Responsibility? 

25. Malbim 22:22 

אני סבה למיתתם, ואני קצת מזיד אחר שידעתי ביום ההוא כי דואג יגיד לשאול, וא"כ אנכי סבותי מיתתם  )כב( ידעתי. ר"ל
 :ואני צריך כפרה, וכמ"ש חז"ל א"ל הקדוש ברוך הוא על ידך נהרג נוב עיר הכהנים

Bigger Picture 

Theodicy 
Shaul’s Mismatch of Judgement 

26. Radak 22:19  

כתיב ויחמול שאול והעם על מיטב הצאן וגו' יצאתה בת קול ואמרה לו אל תהי צדיק דרשו בו בדבר עמלק 

הרבה ובנוב עיר הכהנים כתי' מעולל ועד יונק ושור וחמור ושה לפי חרב יצאתה בת קול ואמרה לו אל תרשע 

 הרבה

Was Shaul punished for this? 

27. Radak 22:19  

ול לא ראינו שהזכיר עון נוב עיר הכהנים ואפילו כשקראם יש לתמוה כי בכל אשר הזכיר הכתוב עונות שא

בית הדמי' לא אמר אלא על אשר המית את הגבעונים ולא אמר הכהנים ונראה כי חייבים היו הכהנים ולא 

 נגלה בכתוב עונם זולתי עון בית עלי ואף על פי כן נענש שאול על דמם שנפל בחרב פלשתי' הוא ובניו

Reflection in Tehilim 
28. Tehillim 52 



 

Rabbi Ya’akov Trump 8 - MEFARSHIM  

For the conductor, a maskil of David. ד:א שְכִ֥יל לְדָוִָֽ ִ֗חַׁ מַׁ צֵּ מְנַׁ  לַָֽׁ

2When Doeg the Edomite came and told Saul and said to him, "David 

came to the house of Ahimelech." 

יֹ֥אמֶר לֶ֑וֹ בָ֥א דַָֽ֜וִִ֗ד אֶל־ב ֵּ֪ד לְשָָׁ֫א֥וּל וַׁ גֵּ יַׁ אֲדֹמִיָּ֘ וַׁ ֣ג הָָֽ בְבוֹ֚א | דּוֹאֵּ
לֶךְ: ֥ית אֲחִימֶָֽ  בֵּ

3Why do you boast of evil, you mighty man? God's kindness is 

constant. 

וֹם:ג יָֽ ִַֽ֜֗ל כָל־הַׁ גִבֶ֑וֹר חֶ֥סֶד אֵּ ֣ל ב ְרָעָה הַׁ לֵּ ה־תִתְהַׁ  מַׁ

4Your tongue plots destruction, as a sharpened razor, working deceit. ה:ד ֥ה רְמִיָָֽ ר מְַֽ֜לֻטִָ֗ש עֹשֵּ ֥עַׁ חְשֹ֣ב לְשוֹנֶֶ֑ךָ כְתַׁ וּוֹת תַׁ  הַׁ

5You loved evil more than good, falsehood more than speaking 

righteousness forever. 

לָה:ה בֵּ ר צֶ֣דֶק סֶָֽ ֣בְתָ רָע֣ מִטֶ֑וֹב שֶֶׁ֓קֶר | מִדַּׁ  אָהַׁ

6You loved all destructive words, a deceitful tongue. ע ו י־בִָ֗לַׁ ֥בְתָ כָל־דִּבְרֵּ ה:אָהַׁ  לְש֣וֹן מִרְמָָֽ

7God, too, shall tear you down forever; He will break you and pluck 

you from [your] tent, and uproot you from the land of the living 

forever. 

לָּ֘ ז יִ֣ים גַׁם־אֵּ אֶ רֶץ חַׁ רֶשְךָָ֙ מֵּ אֶֹ֑הֶל וְשֵָּֽ חֲךָ֣ מֵּ חְתְךָ֣ וְיִסָָֽ ח יַׁ יִתָצְךֵָּ֪ לָָׁ֫נֶ֥צַׁ
לָה:  סֶָֽ

8And righteous men will see and fear, and laugh at him. דִּיקִ֥ים ח קוּ:וְיִרְא וּ צַׁ  וְיִירִָ֗אוּ וְעָלָ֥יו יִשְחָָֽ

9"Behold the man who does not place his strength in God and trusts 

his great wealth; he strengthened himself in his wickedness." 

גִֶ֗בֶ ט ֚ה הַׁ ח בְרֹ֣ב עָשְרֶ֑וֹ יָעֹ֥ז הִנֵּּ עָׁ֫וּז֥וֹ ו ַׁיִבְטַׁ א־יָשִ֥ים אֱלהִִ֗ים מָָֽ ר לָֽ
וֹ: וָּתָֽ  בְהַׁ

10But I am like a fresh olive tree in the house of God; I have trusted 

in the kindness of God forever and ever. 

֣ית אֱלהִֶ֑ים בָטַׁ חְתִי בְחֶ֥סֶד אֱַֽ֜להִִ֗ים עוֹלָם֥ י ֣יִת ר ַָֽׁעֲנָן בְבֵּ אֲנִ֚י | כְזַׁ וַָֽׁ
ד:  וָעֶָֽ

11I will thank You forever and ever when You have done [this], and I 

will hope for Your name, for it is good, in the presence of Your 

devoted ones. 

יךָ:יא וֶּ ה שִמְךָ֥ כִי־טִַֽ֜֗וֹב נֶ֣גֶד חֲסִידֶָֽ אֲקַׁ וֹדְךָ֣ ל עְוֹלָם כִ֣י עָשִֶ֑יתָ וַָֽׁ  אָֽ

David’s Return to Yehuda 
29. Tehillim 69:9 

9I was strange to my brothers, and alien to the sons of 

my mother. 
י:ט   ֵ֥י אִמִִּֽ י לִבְנ  נָכְרִִ֗ י וְְ֜ יתִי לְאֶחָָ֑  מוּזָר הָיִִ֣

30. Midrash Rabba, Bereishis 85:1 

ד היורש אביא לך יושבת מרשה עד עדולם יבא מלכן וקדושן של ישראל, עד עדולם יבא ויהי בעת ההיא, )מיכה א( עו
כבודן של ישראל, עד עדולם יבא דכתיב ויט עד איש עדולמי, ויהי בעת ההיא, רבי שמואל בר נחמן פתח )ירמיה כט( כי 

ובתעניתו, ראובן היה עסוק  אנכי ידעתי את המחשבות, שבטים היו עסוקין במכירתו של יוסף, ויוסף היה עסוק בשקו
בשקו ובתעניתו, ויעקב היה עסוק בשקו ובתעניתו, ויהודה היה עסוק ליקח לו אשה, והקב"ה היה עוסק בורא אורו של 

 מלך המשיח
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